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and Constantius, 18). Socrates is our source for the letter and these events.
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Anonym. Ch. History 3.15.1-5

14.1 Opoiwg 6¢ kol ALeEavop® TM EMOKOT® VITEP
Apeiov ta ioa Eypagev:

14.1 In a similar way he [Constantine] wrote
to Bishop Alexander on behalf of Arius:

Nwnrig Kovotavtivog Méyiotog Xefactog matpl
AAeEAVOP® EMOKOTE.

“Victor Constantinus Maximus Augustus, to
our father, Bishop Alexander.

15.1 Kai vbv dpa. o moppiopog 06vog dvociolg
mepBéceng copiouacty AvOLAAKTAGEL; Ti 0DV TPOC TO
apov; £TEPO TOPA TA VIO TOV Ayiov TVEHHOTOG Ot
VUGV KeKpuéva doypatilopey, AOEAPE TUMOTOTE;

15.1 Will malice, always abominable, even
now bark back with profane sophisms to
cause delay? ‘What, then, is the issue at
hand? Do we teach other doctrine, contrary to
the verdict decided by the Holy Spirit
through you, most honored brother?

15.2. Apetov, Apelov EKeivov AEy® TPOG EUE TOV
Yefaoctov EMOETV €k mopakAncemg TAEIGTOV OGMV,
Ekelva ppovelv mepi TG KaHoAIKTC TioTEMG LDV
gmaryyelddpevov, dmep €v i katd Nikoiov cuvodo ot
VUGV dpicn kal ékpotovin mapodvtog Kol
ouvopilovtog kapod Tod VUETEPOV GLVOEPATOVTOC.

15.2. Arius, the famous Arius, I say, has
come to me, Augustus, at the request of very
many people. He promises that he has the
same thoughts concerning our catholic faith
as were determined and confirmed through
you at the council in Nicaea, where I too was
present and joined in the determination as
your fellow servant.

15.3. mapaypripo odv ovto¢ G vy Evlmin, yvoveg
ONAoVOTL TNV TOU PACIAKOU TPOCTAYLLOTOSG

15.3. So he immediately came to us along
with Euzoius, for they had learned the




BovAncty, tipikovto mpdc Nudc. Stethéydnv ody odroic
TaPOVIOV TAEOVOV TTEPL TOD AdYov Ti|g LoNg. 'Eyd gipt
0 GvOpwToc Ekelvog, OG TOV VOOV TOV ELOTOD LETA
TioTEMC EIAKPIVODG AvEOMKa T@ Oed - €YD it O
Vuétepog ovvlepdmmy, 8¢ Thoay TV mEPL THG
NUETEPOC EIPMVG KOl OpLovoiog Emavijon @PpovTida.

purpose of the imperial order. I debated with
them in the presence of many others about
the word of life. I myself am the one who has
dedicated my mind to God with sincere faith;
I myself am your fellow servant, who has
taken up all concern for our peace and unity.”

Koi ped " grepar

(And further on:)

15.4. €néotelha TOIYOpOUV 00 LOVOV OVOULUVICK®V,
aAlG Kol A&y VTodéEactat Tovg avOpmdmovg
iketevovTag. gimep oV Tii¢ €v Nikaiq ektedeiong 0pOic
Kol &g oiet {OONG dmosTOMKTC TioTEMC
AVTITOLOVHEVOLG QVTOVG EDpNTE (TODTO YaP KOl €
NUGV EPOVELY S1EfEPaIDCAVTO), TPOVONGAUTE TAVIMV,
TOPOKOAD. EQV YAP TOLTOV TOUGNTE TPOVOLOY, T
pion T opovoig Vikiootte ov.

15.4. Therefore I am writing not only to
remind you, but also with the expectation that
you receive those who come in supplication.
If you find that they are seeking the true and
ever-living apostolic faith formulated in
Nicaea (for they have also assured us that this
is their opinion), take care of them all, I urge
you. For if you should make provision for
them, you could conquer hatred with unity.

15.5. EMKOVPHGUTE OV, TOPOUKUA, Tf| OLOVOia,
GUVEIGEVEYKOTE T THG QARG KOAL TPOC TOUE Tét THG
TGTEMG 1N SLAKPIVOLEVOVS, TOCATE PE GKOUGaL
TavTa, arep Podropat kol Embuud, TV TOV TAVIOV
VUGV EPAVIV Kol OUOVOLaV.

15.5. Therefore support unity, I urge you;

transmit the values of friendship to those not
parted from the faith; let me hear what [ wish
and desire—peace and unity between you all.

‘O 0gb¢ o€ d1apLAAENL, TATEP TYUMDTUTE.

May God preserve you, most honorable
father.
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